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TTAABBLLEE OOFF CCOONNTTEENNTTSS Ergostyle™ ES2000™

© 2002 Encore Medical Corporation or its affiliates, Austin, Texas, USA. Any use of editorial, pictorial or layout
composition of this publication without express written consent from the Chattanooga Group of Encore
Medical, L.P. is strictly prohibited. This publication was written, illustrated and prepared for print by the
Chattanogoa Group of Encore Medical, L.P.
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This manual has been written for the owners and operators of the ErgoStyle 2000 Series Adjusting Tables. It contains 
general instructions on operation, precautionary instructions, maintenance and parts information. In order to obtain maximum
life and efficiency from your ErgoStyle 2000 Series Adjusting Table and to aid in the proper operation of the unit, read and 
understand this manual thoroughly and become completely familiar with the controls. 

The specifications put forth in this manual were in effect at the time of the publication. However, owing to Chattanooga
Group's policy of continuous improvement, changes to these specifications may be made at any time without obligation on
the part of Chattanooga Group.

FFOORREEWWOORRDD Ergostyle™ ES2000™



3ES2000 SERIES ELEVATION TABLE USER MANUAL

PPRREECCAAUUTTIIOONNAARRYY IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS Ergostyle™ ES2000™

The precautionary instructions found in this section and throughout
this manual are indicated by specific symbols. Understand these
symbols and their definitions before operating this equipment. The
definitions of these symbols are as follows;

== CCAAUUTTIIOONN-- Text with a “CAUTION” indicator will explain
possible Safety infractions that could have the
potential to cause minor to moderate injury or damage
to equipment.

== WWAARRNNIINNGG--  Text with a “WARNING” indicator will
explain possible Safety infractions that will potentially
cause serious injury and equipment damage.

== DDAANNGGEERR--  Text with a “DANGER” indicator will explain
possible Safety infractions that are imminently 
hazardous situations that would result in death or 
serious injury.

== EEXXPPLLOOSSIIOONN  HHAAZZAARRDD--  Text with an “Explosion Hazard”
indicator will explain possible safety infractions if this
equipment is used in the presence of flammable 
anesthetics.

NNOOTTEE::--  Throughout this manual “NOTE” may be found. These
Notes are helpful information to aid in the particular area or function
being described.

• Read, understand and practice the precautionary and operating
instructions found in this manual. Know the limitations and 
hazards associated with your new treatment table. Observe any
and all precautionary and operational decals placed on the unit.

• Keep table out of high moisture areas.

• This unit should be operated, transported and stored in temperatures
between 40° F (4.4° C) and 100° F (37.8° C), with relative humdity 
ranging from 30% - 80%.

CAUTION
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PPRREECCAAUUTTIIOONNAARRYY IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS Ergostyle™ ES2000™

DDAANNGGEERR

• Explosion hazard if used in the presence of flammable
anesthetics. The warning symbol for this hazard is
prominently displayed on the serial number decal.

• Federal law restricts this device to sale by, or on the order of, a
physician or licensed practitioner.

• Make certain that the unit is electrically grounded by connecting
only to a grounded electrical service receptacle conforming to
the applicable national and local electrical codes.

• Never place your hands and feet near the working mechanism
of the table when making any and all adjustments to height or
table sections.

• Do not sit or allow patients to sit on the Head Section or
Extending Ankle Rest of the table.

• Do not lift table by Head Section or Arm Rest.

• Do not smoke on or around table.

• Do not allow any unsupervised children access to the 
treatment table.

WARNING

This table should only be operated by trained personnel familiar
with the precautionary measures and operational functions 
associated with the table being used.

• Never change the angle of a section when the patient’s weight
is on that section.

• Do not reposition or allow the patient to get on or off table while
any of the drops are in the cocked or engaged positions.
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After removing top and side panels of shipping crate, you may notice metal bands and plastic straps. These are used to secure
various sections of the table and must be removed before table can be lifted out. The unit must be lifted directly upward in order
to clear all shipping restraints. Make sure proper electrical grounding occurs before use. 

A MINIMUM OF TWO PEOPLE WILL BE REQUIRED TO LIFT AND/OR MOVE THE TABLE. TABLE SHOULD BE LIFTED BY THE BASE FRAME.

CAUTION:

UUNNPPAACCKKIINNGG AANNDD IINNSSTTAALLLLAATTIIOONN Ergostyle™ ES2000™

Meets IEC/EN60601-1-2 Electromagnetic Compatibility/Interference safety standard. 
(Care must be taken when operating this equipment around other equipment. Potential 
electromagnetic or other interference could occur to this or to the other equipment. Try to 
minimize this interference by not using other equipment in conjunction with it).
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Model 9100 Elevation Adjusting Table with Model 95004 Headpiece

1. Headpiece Elevation Release 
2. Headpiece Tilt Release 
3. Head Cushion Adjustment 
4. Forward Drop Cocking Lever
5. Forward /Toggle Drop Tension Control
6. Break-a-way/Elevating Chest Release 
7. Thoracic Drop Cocking Lever
8. Thoracic Drop Tension Control
9. Lumbar Drop Cocking Lever

10. Lumbar Drop Tension Control
11. Pelvic Elevation Release 
12. Pelvic Drop Cocking Lever
13. Pelvic Drop Tension Control

OOPPEERRAATTIINNGG IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS Ergostyle™ ES2000™

20 - 32 in.
51 - 81 cm.
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Model 9100 Elevation Adjusting Table with Model 95004 Headpiece
(A) Headpiece Cushions
(B) Thoracic/Lumbar Cushion
(C) Pelvic Cushion
(D) Ankle Rest Cushion
(E) Arm Rest Cushion

OOPPEERRAATTIINNGG IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS Ergostyle™ ES2000™

22 in.
56 cm.

7.5 in.
19 cm.

22 in.
56 cm.

26.5 in.
67 cm.

18.5 in.
47 cm.

18.5 in.
47 cm.

21 in.
53 cm.

13.5 in.
34 cm.

5.5 in.
14 cm.

3.5 in.
9 cm. 17 in.

43 cm.
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The ErgoStyle 2000 Series Adjusting Tables allow today's chiropractor to use almost any technique in a comfortable and
efficient manner. Benefits of elevation, multifunctional headpieces and options such as break-a-way chest and drops make
even the most complex adjustments easier to administer. 

Please take the time to fully read this manual and familiarize yourself with all the controls on your table. Each section of the
table is explained fully, including optional headpieces, chest sections and drops. 

Headpiece with Forward and Toggle Drop

To elevate the headpiece, pull back on the Elevation Release Control (1) to allow the headpiece to rise up. To lower the
headpiece, pull back on the Elevation Release and gently push down on the headpiece. This is a self-locking control.

To Tilt the headpiece, pull back on the Tilt Release Control (2). Release of the control self locks the headpiece at the position
you choose.

To adjust the spacing of the headrest cushions, pull back on the Head Cushion Adjustment Handle (3), and move it to the
right or left. When at the desired position, release the control to allow the spring pin to lock into a hole.

To engage or "Cock" the Forward Motion Drop, push down on the Forward Motion Drop Cocking Lever (4). To adjust the
drop holding tension, adjust the Forward/Toggle Drop Tension Control (5). The forward motion drop will fall in a forward
direction when released.

OOPPEERRAATTIINNGG IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS Ergostyle™ ES2000™
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The Toggle drop can be cocked by pulling up on the back portion of the head cushion closest to the thoracic/lumbar 
cushion. To adjust the holding ability of the drop section, turn the Forward/Toggle Drop Tension Control (5) to increase or
decrease holding ability. The toggle drop will fall in a straight down motion.

Break-a-way/Elevating Chest (Optional)

The chest section of the table can be adjusted for spring action or positioned to hold at various angles. To lock or unlock the
chest section, turn the Break-a-way/ Elevating Chest Release (6). To position the chest section of the table to a particular
angle, first unlock the Break-a-Way/Elevating Chest Release (6), move the chest section to the desired angle, then lock the 
Break-a-way/Elevating Chest Release (6) to hold the new position.

Thoracic Drop (Optional)

To cock the Thoracic Drop, pull up on the Thoracic Drop Cocking Lever (7). To adjust the holding ability of the drop section,
turn the Thoracic Drop Tension Control (8) to increase or decrease holding ability. 

Lumbar Drop (Optional)

To cock the Lumbar Drop, pull up on the Lumbar Drop Cocking Lever (9). To adjust the holding ability of the drop section,
turn the Lumbar Drop Tension Control (10) to increase or decrease holding ability. 

OOPPEERRAATTIINNGG IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS Ergostyle™ ES2000™
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Pelvic Elevation (Optional)

Pulling up on the Pelvic Elevation Release (11) allows the gas charged spring to elevate the pelvic cushion upwards. To
move the pelvic cushion down without a patient on the table, you will need to sit on the pelvic cushion while pulling up on
the Pelvic Elevation Release Control.

Pelvic Drop (Optional)

To cock the Pelvic Drop, pull up on the Pelvic Drop Cocking Lever (12). To adjust the holding ability of the drop section, turn
the Pelvic Drop Tension Control (13) to increase or decrease holding ability.

Ankle Rest

To extend the ankle rest, pull back on the ankle rest cushion (D) and pull the ankle rest away from the table. 

Table Height Adjustment

Press Foot Control for Table Elevation to raise or lower the table. Pressing "UP" will elevate the table, and pressing "DN" will
bring the table to a lower height.

OOPPEERRAATTIINNGG IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS Ergostyle™ ES2000™
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Motor 115V Version 230V Version
Model: Linak LA34 Linak LA34
Rated Voltage: 115V 230V
Rated Frequency: 60/50 Hz 60/50 Hz
Current: 2.7 A 2.7 A
Fuses: 1.6 A 1.0 A
Lifting Capacity: 400 lbs. 400 lbs.
Electrical Classification: Class I Class I
Electrical Type: Type "B" Type “B”
Duty Cycle: Intermittent-Max. 1 minute on, 9 minutes off (both motors)

Evaluated to: Medical Electrical Equipment (UL 2601-1, UNITED STATES, 2nd Ed.)
(CAN/CSA C22.2 No. 601.1-M90, CANADA)

TTEECCHHNNIICCAALL SSPPEECCIIFFIICCAATTIIOONNSS Ergostyle™ ES2000™
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RREEPPLLAACCEEMMEENNTT  PPAARRTTSS Ergostyle™ ES2000™
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Thoracic/Lumbar/Pelvic Drop 95214 

Not Shown:

Top Cover RH 95238
Base Cover RH 95236
Flange Bearing 60363
Carriage Roller 95176
Thoracic Gas Spring 89179
Pelvic Gas Spring 53941
115V Motor Fuse 1.6 Amp (2) 71772
230V Motor Fuse 1.0 Amp (2) 95259

RREEPPLLAACCEEMMEENNTT  PPAARRTTSS Ergostyle™ ES2000™
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MMAAIINNTTEENNAANNCCEE Ergostyle™ ES2000™

SERVICE

Should the Ergostyle ES2000 require service, contact the selling dealer or Chattanooga Group Service Department.

All returned units to the factory for service must include the following;

WWAARRRRAANNTTYY  RREEPPAAIIRR//OOUUTT OOFF WWAARRRRAANNTTYY RREEPPAAIIRR

11..  Written statement containing the following information;

•• RGA Number - Obtain from Factory
•• Unit Model Number
•• Unit Serial Number
•• Contact person with Phone and Fax Numbers
•• Billing Address (for Out of Warranty Repair)
•• Shipping Address (Where to Ship Unit after Repair)
•• Detailed Description of Problem or Symptoms

22..  Copy of original invoice issued at purchase of the unit.

33..  Ship unit to Factory in the original container with all accessories and information as required in item one (1) above to:

Chattanooga Group
4717 Adams Road
Hixson, TN 37343

Phone: +1 (423) 870-7200 FAX: +1 (423) 870-2046

Service to these units should be performed only by Service Technicians certified by Chattanooga Group.

After each use, clean the unit using a soft cloth dampened with water and a mild antibacterial detergent.

CLEANING
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WWAARRRRAANNTTYY Ergostyle™ ES2000™

Chattanooga Group ("Company") warrants that the Ergostyle™ ES2000 Treatment Table ("Product") is free of defects in material and workmanship. This warranty shall
remain in effect for two years (24 months) from the date of original consumer purchase. If this Product fails to function during the two years warranty period due to a
defect in material or workmanship, Company or the selling dealer will repair or replace this Product without charge within a period of thirty (30) days from the date on
which the Product is returned to the Company or the dealer.

All repairs to the Product must be performed by a service center authorized by the Company. Any modifications or repairs performed by unauthorized centers or
groups will void this warranty.

To participate in warranty coverage, this Product's warranty registration card (included with Product) must be filled out and returned to the Company by the original
owner within ten (10) business days of purchase.

This Warranty Does Not Cover:

Replacement parts or labor furnished by anyone other than the Company, the selling dealer or an certified Company service agent.

Defects or damage caused by labor furnished by someone other than Company, the selling dealer or an certified Company service agent.

Any malfunction or failure in the Product caused by product misuse, including, but not limited to, the failure to provide reasonable and necessary maintenance or any
use that is inconsistent with the Product User's Manual.

CCOOMMPPAANNYY  SSHHAALLLL  NNOOTT  BBEE  LLIIAABBLLEE  IINN  AANNYY  EEVVEENNTT  FFOORR  IINNCCIIDDEENNTTAALL  OORR  CCOONNSSEEQQUUEENNTTIIAALL  DDAAMMAAGGEESS..
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

To obtain service from Company or the selling dealer under this warranty:

1. A written claim must be made within the warranty period to the Company or the selling dealer. Written claims made to the Company should be sent to:

4717 Adams Road
P.O. Box 489
Hixson, TN 37343 USA
Telephone: +1 (423) 870-7200
Facsimile: +1 (423) 870-2046

2. The Product must be returned to the Company or the selling dealer by the owner.

This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary from state to state.

The Company does not authorize any person or representative to create for it any other obligation or liability in connection with the sale of the Product. Any 
representation or agreement not contained in the warranty shall be void and of no effect.

TTHHEE  FFOORREEGGOOIINNGG  WWAARRRRAANNTTYY  IISS  IINN  LLIIEEUU  OOFF  AALLLL  OOTTHHEERR  WWAARRRRAANNTTIIEESS,,  EEXXPPRREESSSSEEDD  OORR  IIMMPPLLIIEEDD,,  
IINNCCLLUUDDIINNGG  AANNYY  WWAARRRRAANNTTYY  OORR  MMEERRCCHHAANNTTAABBIILLIITTYY  OORR  FFIITTNNEESSSS  FFOORR  AA  PPAARRTTIICCUULLAARR  PPUURRPPOOSSEE..
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IINNHHAALLTTSSAANNGGAABBEE Ergostyle™ ES2000™

© 2002 Encore Medical Corporation oder deren Partner, Austin, Texas, USA. Gleich welche Verwendung
irgendwelcher Texte oder Bilder oder des Textaufbaus dieses Dokuments ohne die ausdrückliche schriftliche
Genehmigung der Chattanooga Group der Encore Medical L.P. ist strengstens verboten. Dieses Dokument
wurde von der Chattanooga Group geschrieben und illustriert und für Druckzwecke erstellt.

FFOORREEWWOORRDD
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Dieses Handbuch wurde für die Besitzer und Bediener der Anpassungsliegen der Serie Ergostyle 2000 geschrieben. Es bein-
haltet allgemeine Betriebsinformationen, Vorsichtsmaßnahmen und Wartungsinformationen und Informationen bezüglich der
Ersatzteile. Für eine optimale Lebensdauer und Wirksamkeit der Anpassungsliege der Serie ErgoStyle 2000, sollte dieses
Handbuch gründlich gelesen werden, so dass Sie mit den Bedienelementen vertraut werden und eine ideale Bedienung
gewährleistet ist.

Die in diesem Handbuch genannten technischen Daten galten zum Zeitpunkt der Veröffentlichung. Im Rahmen der Strategie
einer ständigen Verbesserung  der Chattanooga Gruppe können gleich wann Änderungen an diesen technischen Daten
vorgenommen werden, ohne dass dies zu irgendwelchen Verpflichtungen für die Chattanooga Gruppe führt.

VVOORRWWOORRTT Ergostyle™ ES2000™
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GGEEFFAAHHRREENNHHIINNWWEEIISSEE Ergostyle™ ES2000™

Die Gefahrenhinweise in diesem Abschnitt und im gesamten Handbuch wer-
den mit spezifischen Symbolen wiedergegeben. Sie müssen diese Symbole
und deren Definitionen kennen ehe Sie das Material benutzen. Die
Definitionen der Symbole sind folgende:

== VVOORRSSIICCHHTT-- Text mit einem 'VORSICHT'-Symbol weist auf die
Folgen einer eventuellen Übertretung der Sicherheitsvorschriften
hin, wobei es zu kleineren oder mittelmäßigen Verletzungen
oder Materialschäden 
kommen kann.

== WWAARRNNUUNNGG--  Text mit einem 'WARNUNGS'-Symbol weist auf
die Folgen einer eventuellen Übertretung der
Sicherheitsvorschriften hin, wobei es zu ernsten Verletzungen
oder ernsten Materialschäden kommen kann.

== GGEEFFAAHHRR--  Text mit einem 'GEFAHR'-Symbol weist auf die
Folgen einer eventuellen Übertretung der Sicherheitsvorschriften
hin, wobei es zu direkten Gefahrensituationen kommt, die den
Tod oder ernste Verletzungen zur Folge haben.

== EEXXPPLLOOSSIIOONNSSGGEEFFAAHHRR--  Text mit einem 'Explosionsgefahr'-
Symbol weist auf die Folgen einer eventuellen Übertretung der
Sicherheitsvorschriften hin, wenn dieses Material in der Nähe
von entflammbaren Anaesthetika verwendet wird.

BBEEMMEERRKKUUNNGG::  Überall in diesem Handbuch kann der Hinweis
'BEMERKUNG' gefunden werden. Diese Bemerkungen sind Informationen,
die eine nützliche Hilfe in einem bestimmten Bereich oder bei einer
beschriebenen Funktion bilden.

• Lesen Sie die Gefahrenhinweise und Bedienungsvorschriften. Sie
müssen diese verstehen und beachten. Sie müssen die
Begrenzungen und die Gefahren des Gebrauchs Ihrer neuen
Behandlungsliege kennen. Beachten Sie die Warnhinweise und
Bedienungsvorschriften auf dem Gerät.

• Vermeiden Sie Räume mit einem hohen Feuchtigkeitsgehalt. 

• Dieses Gerät sollte bedient, transportiert und gelagert werden in
Temperaturen zwischen 40° F (4,4° C) und 100° F (37,8° C). Die
relative Feuchtigkeit sollte in einem Bereich von 30%-80% liegen.

VORSICHT
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GGEEFFAAHHRREENNHHIINNWWEEIISSEE Ergostyle™ ES2000™

GGEEFFAAHHRR

• Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Liege in der
Nähe von entflammbaren anaesthetischen Produkten
verwendet wird. Das Warnsymbol für diese Gefahr ist
deutlich auf dem Seriennummernaufkleber angebracht.

• Dieses Gerät darf nur beschränkt verkauft oder geliefert werden.
Das Gesetz erlaubt nur den Verkauf oder die Lieferung an Ärzte
und anerkannte Spezialisten. 

• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät elektrisch geerdet ist, und
zwar nur mit einer Verbindung an eine durch nationale und
örtliche Gesetze zugelassene Steckdose.

• Kommen Sie mit Ihren Händen und Füßen nicht in die Nähe der
Bewegungsvorrichtung der Liege, wenn Sie irgendeine oder
irgendwelche Einstellungen der Höhe der Liege oder der Position
der Teile verändern.

• Setzen Sie sich nicht auf den Kopf- oder Fußgelenkstützteil der
Liege und lassen Sie den Patienten auch nicht darauf sitzen.

• Nicht die Liege am Kopfstützteil oder an den Armlehnen heben.

• Nicht auf oder in der Nähe der Liege rauchen.  

• Lassen Sie unbeaufsichtigte Kinder nicht an die Liege.

WARNUNG

Diese Liege sollte nur von ausgebildetem Personal bedient 
werden, das mit den Vorsichtsmaßnahmen und den
Bedienungsvorschriften bezüglich der Liege vertraut ist.

• Ändern Sie nie den Winkel eines Teils der Liege, wenn dieser
Teil von einem Körperteil des Patienten belastet wird.

• Verlegen Sie den Patienten nicht und erlauben Sie ihm nicht, um
sich auf die Liege zu legen oder von der Liege herun-
terzusteigen, wenn sich irgendwelche Klappen in einer schrä-
gen oder aktiven Position befinden.
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Nachdem der obere Teil und die Seitenplatten der Kiste weggenommen wurden, sehen Sie wahrscheinlich Metallbänder und
Plastikstreifen. Diese werden dazu benutzt, um verschiedene Teile der Liege zu fixieren und müssen entfernt werden, damit
die Liege herausgehoben werden kann. Die Liege muss direkt nach oben herausgehoben werden, damit alle Reste der
Versandverpackung in der Kiste bleiben. Sorgen Sie dafür, dass die richtige elektrische Erdung vorhanden ist, ehe Sie das
Gerät benutzen.

ES SIND MINDESTENS ZWEI PERSONEN ERFORDERLICH, UM DIE LIEGE ZU HEBEN ODER ZU VERSETZEN. DIE LIEGE MUSS AM GESTELL
HOCHGEHOBEN WERDEN.

VORSICHT:

AAUUSSPPAACCKKEENN  UUNNDD  MMOONNTTAAGGEE Ergostyle™ ES2000™

Entspricht dem Sicherheitsstandard IEC/EN60601-1-2 bezüglich elektromagnetischer
Verträglichkeit/Interferenz (Bei der Anwendung dieses Materials in der Nähe anderer elektrischer
Geräte ist Vorsicht geboten. Elektromagnetische Störungen oder andere Interferenzen können an
diesem Material oder an anderen Geräten auftreten. Versuchen Sie die Interferenzen auf ein
Minimum zu beschränken, indem Sie kein anderes elektrisches Material zusammen mit der Liege
verwenden).
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Modell 9100 Anhebungs-/Anpassungsliege mit Kopfteil (Modell 95004)
1. Sperrvorrichtung für Kopfteilanhebung 
2. Sperrvorrichtung für Kopfteilschräglage 
3. Anpassung Kopfkissen
4. Hebel für Vorwärtsklappe/Anwinkelung
5. Spannungsbedienelement für Vorwärts-/Wechselklappe
6. Sperrvorrichtung für Anzug/Anhebung des Brustkorbs 
7. Hebel für Thoraxklappe/Anwinkelung
8. Spannungsbedienelement für Thoraxklappe
9. Hebel für Lendenklappe/Anwinkelung

10. Spannungsbedienelement für Lendenklappe
11. Sperrvorrichtung für Beckenanhebung 
12. Hebel für Beckenklappe/Anwinkelung
13. Spannungsbedienelement für Beckenklappe

BBEETTRRIIEEBB Ergostyle™ ES2000™

20 - 32 in.
51 - 81 cm.
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Modell 9100 Anhebungs-/Anpassungsliege mit Kopfteil (Modell 95004)
(A) Kissen Kopfteil
(B) Thorax-/Lendenkissen
(C) Beckenkissen
(D) Fußgelenkstützkissen
(E) Armlehnenkissen

BBEETTRRIIEEBB Ergostyle™ ES2000™

22 in.
56 cm.

7.5 in.
19 cm.

22 in.
56 cm.

26.5 in.
67 cm.

18.5 in.
47 cm.

18.5 in.
47 cm.

21 in.
53 cm.

13.5 in.
34 cm.

5.5 in.
14 cm.

3.5 in.
9 cm. 17 in.

43 cm.
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Mit den Anpassungsliegen der Serie ErgoStyle 2000 kann der Chiropraktiker fast jede Behandlungstechnik komfortabel und
effizient durchführen. Die Vorteile der Anhebung, multifunktionale Kopfteile und verschiedene andere Möglichkeiten, wie
Anzug des Brustkorbs und Klappen sorgen dafür, dass sogar die kompliziertesten Anpassungen einfacher durchgeführt wer-
den können.

Bitte nehmen Sie sich die Zeit, um dieses Handbuch vollständig zu lesen und machen Sie sich mit allen Bedienelementen
Ihrer Liege vertraut. Jeder Teil der Liege wird vollständig erläutert, einschließlich der fakultativen Kopfteile, Brustteile und
Klappen.

Kopfteil mit Vorwärts- und Wechselklappe

Ziehen Sie das Bedienelement für die Anhebungsauslösung (1) heraus, um den Kopfteil anzuheben. Drücken Sie die
Anhebungssperrvorrichtung zurück, wenn Sie den Kopfteil herunterlegen wollen und drücken Sie sachte den Kopfteil nach
unten. Das Bedienelement verriegelt sich automatisch.

Ziehen Sie die Sperrvorrichtung für die Kopfteilschräglage (2) heraus, um den Kopfteil zu kippen. Wenn Sie die
Sperrvorrichtung loslassen, verriegelt sich der Kopfteil automatisch in der von Ihnen gewählten Position.

Ziehen Sie an dem Hebel für die Kopfkissenanpassung (3) um den Zwischenraum zwischen den Kopfstützkissen anzu-
passen und verstellen Sie ihn nach rechts oder links. Lassen Sie das Bedienelement los, wenn die gewünschte Position
erreicht ist, damit der Federstift in das Loch springen kann.

Drücken Sie den Hebel für Vorwärtsstellklappe/Anwinkelung (4) herunter, um die  Vorwärtsklappe zu aktivieren oder
anzuwinkeln. Passen Sie das Spannungsbedienelement für die Vorwärts/Wechselklappe (5) an, um die Spannung des
Klappenhalters anzupassen. Die Vorwärtsstellklappe fällt nach vorn, wenn sie losgelassen wird.

BBEETTRRIIEEBB Ergostyle™ ES2000™
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Die Wechselklappe kann angewinkelt werden, indem das Rückenstück des dem Thorax-/Lendenkissen am nächsten befind-
enden Kopfkissens hochgezogen wird. Drehen Sie an dem Bedienelement für die Spannung der Vorwärts-/Wechselklappe
(5), um den Stützwiderstand zu erhöhen oder zu verringern. Die Wechselklappe fällt gerade nach unten.

Anzug/Anhebung des Brustkorbs (fakultativ)

Der Brustkorbteil der Liege kann angepasst werden, so dass die Federn aktiviert werden oder verschiedene Winkel
eingestellt werden können. Drehen Sie an der Sperrvorrichtung für Anzug/Anhebung des Brustkorbs (6), um den
Brustkorbteil zu verriegeln oder zu entriegeln. Um dem Brustkorbteil der Liege einen bestimmten Winkel zu geben, müssen
Sie erst die Sperrvorrichtung für Anzug/Anhebung des Brustkorbs (6) entriegeln, den Brustkorbteil in die gewünschte
Position bringen und dann die Sperrvorrichtung für Anzug/Anhebung des Brustkorbs (6) verriegeln, um die neue Position
fest einzustellen.

Thoraxklappe (fakultativ)

Ziehen Sie den Hebel für die Thoraxklappenanwinkelung (7) hoch, um die Thoraxklappe anzuwinkeln. Drehen Sie an dem
Spannungsbedienelement für die Thoraxklappe (8), um den Stützwiderstand  zu erhöhen oder zu verringern. 

Lendenklappe (fakultativ)

Ziehen Sie den Hebel für die Lendenklappenanwinkelung (9) hoch, um die Lendenklappe anzuwinkeln. Drehen Sie an dem
Spannungsbedienelement für die Lendenklappe (10), um den Stützwiderstand  zu erhöhen oder zu verringern.

BBEETTRRIIEEBB Ergostyle™ ES2000™
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Beckenanhebung (fakultativ)

Wird die Sperrvorrichtung für die Beckenanhebung (11) hochgezogen, dann hebt eine mit Gas geladene Feder das
Beckenkissen hoch. Wenn Sie das Beckenkissen herunterlassen wollen, ohne dass sich ein Patient auf der Liege befindet,
dann müssen Sie sich auf das Beckenkissen setzen und dann die Sperrvorrichtung für die Beckenanhebung hochziehen.

Beckenklappe (fakultativ)

Ziehen Sie den Hebel für die Beckenklappenanwinkelung (12) hoch, um die Beckenklappe anzuwinkeln. Drehen Sie an dem
Spannungsbedienelement für die Beckenklappe (13), um den Stützwiderstand  zu erhöhen oder zu verringern.

Fußgelenkstütze

Ziehen Sie an dem Fußgelenkstützkissen (D) und ziehen Sie die Fußgelenkstütze von der Liege weg, wenn Sie
Fußgelenkstütze ausziehen wollen. 

Höhenanpassung der Liege

Drücken Sie das Fußbedienelement für Liegenanhebung, wenn Sie die Liege höher oder tiefer stellen wollen. Die Liege
wird erhöht, wenn Sie "UP" drücken, sie geht nach unten, wenn Sie "DN" drücken.

BBEETTRRIIEEBB Ergostyle™ ES2000™
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Motor Modell 115V Modell 230V
Modellbezeichnung: Linak LA34 Linak LA34
Nennspannung: 115V 230V
Nennfrequenz: 60/50 Hz 60/50 Hz
Strom: 2.7 A 2.7 A
Sicherungen: 1.6 A 1.0 A
Hebeleistung: 400 lbs. 400 lbs.
Elektrische Klasse: Klasse I Klasse I
Elektrotyp: Typ "B" Typ “B”
Arbeitszyklus: Intermittierend - max. 1 Minute ein, 9 Minuten aus 

(Beide Motoren)

Beurteilung: Medical Electrical Equipment (UL 2601-1, USA, 2. Ausg.) 
(CAN/CSA C22.2 Nr. 601. 1-M90, KANADA)

TTEECCHHNNIISSCCHHEE  DDAATTEENN Ergostyle™ ES2000™
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EERRSSAATTZZTTEEIILLEE Ergostyle™ ES2000™
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Thoracic/Lumbar/Pelvic Drop 95214 

Not Shown:

Top Cover RH 95238
Base Cover RH 95236
Flange Bearing 60363
Carriage Roller 95176
Thoracic Gas Spring 89179
Pelvic Gas Spring 53941
115V Motor Fuse 1.6 Amp (2) 71772
230V Motor Fuse 1.0 Amp (2) 95259

EERRSSAATTZZTTEEIILLEE Ergostyle™ ES2000™
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WWAARRTTUUNNGG Ergostyle™ ES2000™

REPARATUR

Sollte die Liege Ergostyle ES2000 repariert werden müssen, kontaktieren Sie dann Ihren Händler oder den Reparaturdienst der Chattanooga Group.

Allen zur Reparatur an die Fabrik zurückgeschickten Geräten muss Folgendes beigefügt sein:

RREEPPAARRAATTUURRGGAARRAANNTTIIEE//RREEPPAARRAATTUURR  OOHHNNEE  GGAARRAANNTTIIEE

11..  Eine schriftliche Erklärung mit folgenden Informationen:

•• RGA-Nummer, von der Fabrik erhalten
• Modellnummer des Geräts
• Seriennummer des Geräts
• Kontaktperson mit  Telefon- und Faxnummern
• Rechnungsadresse (bei Reparaturen ohne Garantie)
• Versandadresse (wohin das Gerät nach der Reparatur geschickt werden muss)
• Detaillierte Beschreibung des Problems oder der Symptome

22..  Kopie der Originalrechnung des Kaufs des Geräts.

33..  Schicken Sie das Gerät an die Fabrik im Originalcontainer mit dem gesamten Zubehör und mit den wie unter 1. verlangten Informationen an:

Chattanooga Group
4717 Adams Road
Hixson, TN 37343

Telefon: +1 (423) 870-7200 FAX: +1 (423) 870-2046

Reparaturen an diesen Geräten sollten nur durch Techniker durchgeführt werden, die von der Chattanooga Group anerkannt wurden.

Reinigen Sie die Liege nach jedem Gebrauch mit einem weichen, mit Wasser befeuchteten Tuch und mit einem milden antibakteriellen
Reinigungsmittel.

REINIGUNG
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GGAARRAANNTTIIEE Ergostyle™ ES2000™

Die Chattanooga Group ('das Unternehmen') garantiert, dass die Behandlungsliege ErgostyleTM ES2000 ('das Produkt') frei von Material- und Herstellungsfehlern ist. Diese Garantie gilt für
zwei Jahre (24 Monate) ab dem Datum des ursprünglichen Kaufs durch den Kunden. Sollte dieses Produkt während dieser zweijährigen Frist wegen eines Material- oder
Herstellungsfehlers nicht mehr funktionieren, dann wird das Unternehmen oder der verkaufende Händler das Produkt ohne Kosten reparieren oder ersetzen, und zwar innerhalb von dreißig
(30) Tagen ab dem Datum des Einlieferns beim Unternehmer oder beim Vertreiber.

Alle Reparaturen am Produkt müssen durch eine Wartungsstelle die vom Unternehmen anerkannt ist, vorgenommen werden. Änderungen oder Reparaturen gleich welcher Art die von
nicht anerkannten Personen oder Gruppen vorgenommen wurden machen diese Garantie automatisch und sofort ungültig.

Damit diese Garantie gültig ist, muss die Garantieregistrierungskarte dieses Produkts (eingeschlossen im Produkt) vom ursprünglichen Eigentümer ausgefüllt werden und innerhalb von 10
(zehn) Tagen ab Kaufdatum an das Unternehmen zurückgeschickt werden.

Diese Garantie deckt nicht:

Ersatzteile oder Arbeit die nicht vom Unternehmen, dem verkaufenden Händler oder einem vom Unternehmen anerkannten Techniker geliefert bzw. geleistet wurden.

Fehler oder Schäden die verursacht wurden durch Arbeit einer Person die nicht zum Unternehmen gehört, die nicht der verkaufende Händler und nicht ein vom Unternehmen anerkannter
Techniker ist.

Gleich welche Funktionsstörung oder gleich welcher Ausfall des Produkts, entstanden durch eine Fehlanwendung des Produkts, wie z.B. das Produkt nicht richtig oder mangelhaft warten,
oder es nicht entsprechend den Richtlinien des Handbuchs benutzen.

IINN  KKEEIINNEEMM  FFAALLLL  IISSTT  DDAASS  UUNNTTEERRNNEEHHMMEENN  HHAAFFTTBBAARR  FFÜÜRR  IIRRGGEENNDDWWEELLCCHHEE  BBEESSOONNDDEERREENN,,  IINNDDIIRREEKKTTEENN  SSCCHHÄÄDDEENN,,  
FFÜÜRR  FFOOLLGGEESSCCHHÄÄDDEENN  OODDEERR  SSOONNSSTTIIGGEE  SSCCHHÄÄDDEENN..

Manche Staaten erlauben den Ausschluss oder die Begrenzung der Haftung für besondere, indirekte Schäden oder für sonstige Schäden oder Folgeschäden nicht. Es kann daher sein, dass
die obige Bestimmung für Sie nicht gilt.

Um Reparaturen oder Kundendienst vom Unternehmen oder vom verkaufenden Händler unter dieser Garantie zu bekommen:

1. müssen Ansprüche innerhalb der Garantiefrist schriftlich beim Unternehmen oder beim verkaufenden Händler erhoben werden. Die Forderungen müssen an folgende Adresse geschickt
werden:

4717 Adams Road
P.O. Box 489
Hixson, TN 37343 USA
Telefon: +1 (423) 870-7200
Fax: +1 (423) 870-2046

2. muss das Produkt vom Eigentümer an das Unternehmen oder den verkaufenden Händler zurückgeschickt werden.

Diese Garantie gibt Ihnen spezifische Rechte. Möglicherweise haben Sie noch andere Rechte die von Staat zu Staat verschieden sein können.

Das Unternehmen erlaubt keiner Person und keinem Vertreter um für das Unternehmen andere Verpflichtungen oder Haftungen festzulegen bezüglich des Verkaufs des Produkts. Gleich
welche Vertretung oder Übereinkunft die nicht in der vorliegenden Garantie steht, ist ungültig und bleibt ohne Wirkung.

DDIIEE  VVOORRLLIIEEGGEENNDDEE  GGAARRAANNTTIIEE  EERRSSEETTZZTT  AALLLLEE  AANNDDEERREENN,,  IIMMPPLLIIZZIITTEENN  OODDEERR  AAUUSSDDRRÜÜCCKKLLIICCHH  GGEENNAANNNNTTEENN  GGAARRAANNTTIIEENN,,  EEIINNSSCCHHLLIIEESSSSLLIICCHH  IIRRGGEENNDDWWEELLCCHH--
EERR  GGAARRAANNTTIIEENN  DDEERR  VVEERRMMAARRKKTTBBAARRKKEEIITT  OODDEERR  EEIIGGNNUUNNGG  FFÜÜRR  SSPPEEZZIIFFIISSCCHHEE  ZZWWEECCKKEE..
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© 2002 Encore Medical Corporation ou ses filiales, Austin, Texas, USA.
Toute utilisation de textes, d'illustrations ou de mise en page de la présente publication est strictement interdite sans
l'autorisation écrite expresse de Chattanooga Group de Encore Medical, L.P. La présente publication a été rédigée,
illustrée et préparée pour l'impression par Chattanooga Group de Encore Medical, L.P.
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Le présent manuel est destiné aux possesseurs et aux utilisateurs des tables de massage et de traitement ErgoStyle 2000
Series. Il contient des instructions générales portant sur l'utilisation, les précautions à prendre, la maintenance et les infor-
mations sur les pièces de rechange. En vue de garantir une durée de vie et une efficacité maximums de votre table de mas-
sage et de traitement ErgoStyle 2000 Series et de contribuer au bon fonctionnement de l'appareil, veuillez lire et comprendre
le présent manuel dans son intégralité et vous familiariser parfaitement avec les commandes.

Les spécifications reprises dans le présent manuel étaient correctes au moment de la publication. Toutefois, en raison de la
politique d'amélioration continue du groupe Chattanooga, ces spécifications peuvent être modifiées à tout moment, sans une
quelconque obligation de la part du groupe Chattanooga.

AAVVAANNTT--PPRROOPPOOSS  Ergostyle™ ES2000™
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IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  DDEE  PPRREECCAAUUTTIIOONN Ergostyle™ ES2000™

Les instructions de précaution que vous trouverez dans cette section et dans
l'ensemble du présent manuel sont indiquées par des symboles spécifiques.
Comprenez ces symboles et leurs définitions avant d'utiliser cet équipement.
Les définitions de ces symboles sont les suivantes : 

== AATTTTEENNTTIIOONN-- Le texte avec une indication " ATTENTION
" expliquera les éventuelles infractions à la sécurité 
susceptibles de causer des blessures mineures à 
modérées ou des dommages mineurs à modérés à
l'équipement.

== AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT--  Le texte avec une indication " AVER-
TISSEMENT " expliquera les éventuelles infractions à la
sécurité susceptibles de causer des blessures sérieuses
ou des dommages sérieux à l'équipement.

== DDAANNGGEERR--  Le texte avec une indication "DANGER" expli-
quera les éventuelles infractions à la sécurité qui con-
stituent des situations très dangereuses susceptibles de
causer la mort ou de graves blessures.

== RRIISSQQUUEE  DD''EEXXPPLLOOSSIIOONN  --  Le texte avec une indication
"Risque d'explosion" expliquera les éventuelles infrac-
tions à la sécurité si cet équipement est utilisé en
présence de produits anesthésiques inflammables.

NNOOTTEE::  Vous trouverez des "NOTES" dans l'ensemble du présent
manuel. Ces notes constituent des informations utiles dans la fonc-
tion ou le domaine particulier étant décrit.

• Lisez, comprenez et pratiquez les instructions de précaution et les
instructions de fonctionnement présentes dans le présent
manuel. Connaissez les limites et les risques associés avec votre
nouvelle table de traitement. Respectez toutes les précautions et
instructions de fonctionnement que vous trouverez sur l'appareil.

• Tenez la table à l'écart des endroits présentant un taux d'humidité
élevé.

• Cette unité doit être utilisée, transportée et stockée dans des 
températures allant de 40° F (4.4° C) à 100° F (37.8° C), avec un
taux d'humidité relatif de 30% à 80%.

ATTENTION
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IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  DDEE  PPRRÉÉCCAAUUTTIIOONN  Ergostyle™ ES2000™

DDAANNGGEERR

• Risque d'explosion en cas d'utilisation avec des pro-
duits anesthésiques inflammables. Le symbole d'aver-
tissement pour ce risque est affiché clairement sur la
plaque du numéro de série.

• La loi fédérale limite la vente de cet appareil au, ou au nom de,
médecin ou praticien licencié.

• Assurez-vous que l'unité est correctement mise à la terre en la
connectant seulement à une prise de courant mise à la terre,
conformément aux prescriptions électriques nationales et locales
applicables.

• Ne placez jamais vos mains ou pieds à proximité des mécanismes
mobiles de la table lorsque vous ajustez la hauteur ou les sec-
tions de la table.

• Ne vous asseyez pas ou n'autorisez pas vos patients à s'asseoir
sur la section de la tête ou l'extension de l'appuie-cheville de la
table.

• Ne soulevez pas la table par la section de la tête ou l'appuie-bras.

• Ne fumez pas autour de la table.

• Interdisez l'accès à la table de traitement à tout enfant sans
supervision.

ATTENTION 

Cette table ne peut être utilisée que par un personnel formé et
connaissant les mesures de précautions et les fonctions 
opérationnelles associées à la table utilisée.

• Ne modifiez jamais l'angle d'une section lorsque le poids du
patient est sur cette section.

• Ne repositionnez pas la table ou n'autorisez pas les patients à
monter ou descendre de la table quand un des abaissements
est en position armée ou enclenchée.
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Après avoir enlevé les panneaux supérieur et latéraux de la caisse de transport, vous trouverez des courroies métalliques et
des bandes de plastique. Elles sont utilisées pour fixer diverses sections de la table et doivent être enlevées avant que la table
ne puisse être sortie de la caisse. L'unité doit être soulevée directement vers le haut afin d'enlever tous les systèmes 
d'immobilisation pour le transport. Veillez à une mise à la terre correcte avant d'utiliser la table.

MINIMUM DEUX PERSONNES SERONT NÉCESSAIRES POUR SOULEVER ET/OU BOUGER LA TABLE. 
LA TABLE DOIT ÊTRE SOULEVÉE PAR LE CADRE DE BASE.

ATTENTION:

DDÉÉSSEEMMBBAALLLLAAGGEE  EETT  IINNSSTTAALLLLAATTIIOONN  Ergostyle™ ES2000™

satisfait à la norme de sécurité IEC/EN60601-1-2 relative à la compatibilité / interférence électro-
magnétique. (Faites attention lorsque vous utilisez cet équipement à proximité d'autres
équipements. De potentielles interférences électromagnétiques ou autres peuvent survenir sur
cette table ou sur d'autres équipements. Essayez de minimiser ces interférences en n'utilisant pas
d'autre appareil conjointement avec celui-ci).



ES2000 SERIES ELEVATION TABLE USER MANUAL6

Table de massage et de traitement à élévation du modèle 9100 avec têtière du modèle 95004

1. Commande d'élévation de la têtière 
2. Commande d'inclinaison de la têtière  
3. Réglage du coussin de la têtière  
4. Levier d'armement d'abaissement avant 
5. Commande de tension d'abaissement avant/basculement
6. Commande d'écartement/d'élévation de la partie thoracique 
7. Levier d'armement d'abaissement thoracique 
8. Commande de tension d'abaissement thoracique 
9. Levier d'armement d'abaissement lombaire  

10. Commande de tension d'abaissement lombaire 
11. Commande d'élévation pelvienne  
12. Levier d'armement d'abaissement pelvien  
13. Commande de tension d'abaissement pelvien  

IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  DDEE  FFOONNCCTTIIOONNNNEEMMEENNTT  Ergostyle™ ES2000™

20 - 32 in.
51 - 81 cm.
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Table de massage et de traitement à élévation du modèle 9100 avec têtière du modèle 95004 
(A) Coussin de la têtière 
(B) Coussin thoracique/Lombaire
(C) Coussin pelvien 
(D) Coussin d'appuie-cheville
(E) Coussin d'appuie-bras

IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  DDEE  FFOONNCCTTIIOONNNNEEMMEENNTT  Ergostyle™ ES2000™

22 in.
56 cm.

7.5 in.
19 cm.

22 in.
56 cm.

26.5 in.
67 cm.

18.5 in.
47 cm.

18.5 in.
47 cm.

21 in.
53 cm.

13.5 in.
34 cm.

5.5 in.
14 cm.

3.5 in.
9 cm. 17 in.

43 cm.
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Les tables de massage et de traitement ErgoStyle 2000 Series permettent au chiropracteur moderne d'utiliser confortable-
ment et efficacement toutes les techniques. Les avantages de l'élévation, des têtières multifonctionnelles et des options
telles que l'écartement de la partie thoracique et les abaissements facilitent même les manipulations les plus complexes.

Veuillez prendre le temps de lire le présent manuel dans son intégralité et de vous familiariser avec toutes les commandes
de la table. Chaque section de la table est expliquée en détails, y compris les têtières, les sections thoraciques et les
abaissements optionnels.

Têtière avec abaissement vers l'avant et en basculement 

Pour élever la têtière, tirez sur la commande de déclenchement d'élévation (1) pour permettre à la têtière de monter. Pour
abaisser la têtière, poussez la commande de déclenchement d'élévation et appuyez doucement sur la têtière. Il s'agit d'une
commande à auto-verrouillage.

Pour incliner la têtière, tirez sur la commande de déclenchement d'inclinaison(2). Lâcher la commande même bloque
automatiquement la têtière dans la position que vous avez sélectionnée.

Pour régler l'espacement des coussins de la têtière, tirez sur la poignée de réglage des coussins de la têtière (3) et
déplacez-le vers la gauche ou la droite. Lorsque la position désirée est obtenue, lâchez la commande pour que la goupille à
ressort se bloque dans l'orifice.

Pour enclencher ou "armer" l'abaissement vers l'avant, appuyez sur le levier d'armement de l'abaissement vers l'avant, (4).
Pour régler la tension de charge de l'abaissement, ajustez la commande de tension de l'abaissement vers l'avant /
basculement (5). L'abaissement vers l'avant tombera en position avant lorsqu'il est libéré.

IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  DDEE  FFOONNCCTTIIOONNNNEEMMEENNTT  Ergostyle™ ES2000™
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L'abaissement en basculement peut être enclenché en tirant sur la partie arrière du coussin de la têtière le plus près du
coussin thoracique/lombaire. Pour régler la capacité de charge de la section de l'abaissement, tournez la commande de ten-
sion de l'abaissement Avant/Basculement (5) pour augmenter ou diminuer la capacité de charge. L'abaissement en bascule-
ment tombera dans un mouvement rectiligne.

Écarter/Élever la partie thoracique (Optionnel)

La section thoracique de la table peut être ajustée pour une action du ressort ou positionnée pour se maintenir à différents
angles. Pour verrouiller ou déverrouiller la section thoracique, tournez la commande Écarter/Élever la partie thoracique (6).
Pour positionner la section thoracique de la table dans un angle particulier, déverrouillez d'abord la commande Écarter/Élever
la partie thoracique (6), mettez la section thoracique dans l'angle désiré, verrouillez ensuite la commande Écarter/Élever la
partie thoracique (6) pour conserver la nouvelle position.

Abaissement thoracique (Optionnel)

Pour enclencher l'abaissement thoracique, tirez sur le levier d'armement de l'abaissement thoracique (7). Pour régler la
capacité de charge de la section de l'abaissement, tournez la commande de tension de l'abaissement thoracique (8) pour
augmenter ou diminuer la capacité de charge.

Abaissement lombaire (Optionnel)

Pour enclencher l'abaissement lombaire, tirez sur le levier d'armement de l'abaissement lombaire (9). Pour régler la capacité
de charge de la section, tournez la commande de tension de l'abaissement lombaire (10) pour augmenter ou diminuer la
capacité de charge.

IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  DDEE  FFOONNCCTTIIOONNNNEEMMEENNTT  Ergostyle™ ES2000™
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Élévation pelvienne (Optionnelle)

Monter la commande d'élévation pelvienne (11) permet au ressort pneumatique de soulever le coussin pelvien. Pour
rabaisser le coussin pelvien lorsque aucun patient ne se trouve sur la table, vous devrez vous asseoir sur le coussin pelvien
tout en tirant sur la commande d'élévation pelvienne.

Abaissement pelvien (Optionnel)

Pour enclencher l'abaissement pelvien, tirez sur le levier d'armement de l'abaissement pelvien (12). Pour régler  la capacité
de charge de la section de l'abaissement, tournez la commande de tension de l'abaissement pelvien (13) pour augmenter
ou diminuer la capacité de charge.

Appuie-cheville

Pour étendre l'appuie-cheville, tirez sur le coussin de l'appuie-cheville (D) et écartez l'appuie-cheville de la table. 

Réglage de la hauteur de table 

Appuyez sur la commande au pied d'élévation de la table pour soulever ou abaisser la table. Appuyer sur "UP" soulèvera la
table et appuyer sur "DN" diminuera la hauteur de la table.

IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  DDEE  FFOONNCCTTIIOONNNNEEMMEENNTT  Ergostyle™ ES2000™
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Moteur Version 115V Version 230V 
Modèle: Linak LA34 Linak LA34
Tension nominale: 115V 230V
Fréquence nominale: 60/50 Hz 60/50 Hz
Courant: 2.7 A 2.7 A
Fusibles: 1.6 A 1.0 A
Capacité de levage: 400 lbs. 400 lbs.
Classification électrique: Classe I Classe I
Type électrique: Type "B" Type “B”
Cycle de charge: Intermittent-Max. 1 minute on, 9 minutes off (les deux moteurs)

Evaluated to: Medical Electrical Equipment (UL 2601-1, UNITED STATES, 2nd Ed.)
(CAN/CSA C22.2 No. 601.1-M90, CANADA)

SSPPÉÉCCIIFFIICCAATTIIOONNSS  TTEECCHHNNIIQQUUEESS  Ergostyle™ ES2000™
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PPIIÈÈCCEESS  DDEE  RREECCHHAANNGGEE  Ergostyle™ ES2000™
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Thoracic/Lumbar/Pelvic Drop 95214 

Not Shown:

Top Cover RH 95238
Base Cover RH 95236
Flange Bearing 60363
Carriage Roller 95176
Thoracic Gas Spring 89179
Pelvic Gas Spring 53941
115V Motor Fuse 1.6 Amp (2) 71772
230V Motor Fuse 1.0 Amp (2) 95259

PPIIÈÈCCEESS  DDEE  RREECCHHAANNGGEE  Ergostyle™ ES2000™
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MMAAIINNTTEENNAANNCCEE Ergostyle™ ES2000™

SERVICE

Si la table de massage et de traitement Ergostyle ES2000 devait nécessiter une réparation, veuillez contacter le vendeur ou le groupe Chattanooga
Département de Service.

Toutes les unités renvoyées en usine à des fins de service doivent comprendre les points suivants :

RRÉÉPPAARRAATTIIOONN  SSOOUUSS  GGAARRAANNTTIIEE  //  RRÉÉPPAARRAATTIIOONN  HHOORRSS  GGAARRAANNTTIIEE  

11..  Déclaration écrite contenant les informations suivantes:

•• Numéro RGA - Obtenir de l'usine 
• Numéro de modèle de l'unité 
• Numéro de série de l'unité 
• Intermédiaire avec numéros de téléphone et de télécopie 
• Adresse de facturation (pour les réparations hors garantie)
• Adresse de livraison (l'endroit où l'unité doit être envoyée après réparation)
• Une description détaillée des problèmes ou des symptômes

22..  Une copie de la facture originale émise lors de l'achat de l'unité.
33..  Envoyer l'unité à l'usine dans son emballage original avec tous les accessoires et informations telles que requises au point un (1) ci-dessus :

Chattanooga Group
4717 Adams Road
Hixson, TN 37343

Téléphone: +1 (423) 870-7200 FAX: +1 (423) 870-2046

Seuls des techniciens de service certifiés par le groupe Chattanooga sont autorisés à effectuer des actes de service sur ces unités.

Après chaque utilisation, nettoyez l'unité à l'aide d'un chiffon doux humidifié avec de l'eau et un doux détergent antibactérien.

Nettoyage
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GGAARRAANNTTIIEE  Ergostyle™ ES2000™

Le groupe Chattanooga ("la Société") garantit que la table de traitement Ergostyle™ ES2000 ("Le Produit") est libre de tout défaut de matériel et de fabrication. Ladite
garantie conservera ses effets pendant deux ans (24 mois) à partir de la date de l'achat original par le client. Si le produit tombe en panne durant la période de
garantie de deux ans à la suite d'un défaut de matériel ou de fabrication, la société ou le vendeur réparera ou remplacera ledit produit sans frais dans une période de
trente (30) jours à partir de la date où le produit est retourné à la Société ou au vendeur.

Toutes les réparations au produit doivent être effectuées par un centre de service autorisé par la Société. Toute modification ou réparation effectuée par des centres
ou des groupes non autorisés annulera la présente garantie.

Pour bénéficier de la garantie, la carte d'enregistrement de garantie du produit (accompagnant le produit) doit être complétée et renvoyée à la Société par le proprié-
taire original dans les dix (10) jours ouvrables suivant l'achat.

La présente garantie ne couvre pas :

Les pièces de rechange fournies ou le travail effectué par toute personne autre que la Société, le vendeur ou un agent de service certifié par la Société.

Les défauts ou dommages résultant du travail fourni par toute personne autre que la Société, le vendeur ou un agent de service certifié par la Société.

Toute malfonction ou panne du produit résultant d'une mauvaise utilisation du produit, y compris, sans que cette énumération ne soit limitative, le fait de ne pas
assurer une maintenance raisonnable et nécessaire ou toute utilisation inconsistante avec le manuel d'utilisation du produit.

LLAA  SSOOCCIIÉÉTTÉÉ  NNEE  SSAAUURRAAIITT  ÊÊTTRREE  TTEENNUUEE  RREESSPPOONNSSAABBLLEE  EENN  CCAASS  DDEE  DDOOMMMMAAGGEESS  AACCCCIIDDEENNTTEELLSS  OOUU  IINNDDIIRREECCTTSS..
Certains états n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation des dommages accidentels ou indirects, il est ainsi possible que la limitation ou l'exclusion susmentionnée
ne s'applique pas dans votre cas.

Pour obtenir un service de la Société ou du vendeur dans le cadre de la présente garantie :

1. Une réclamation écrite doit être faite pendant la période de garantie et adressée à la Société ou au vendeur. Les réclamations écrites adressées à la Société
doivent être envoyées à :

4717 Adams Road
P.O. Box 489
Hixson, TN 37343 USA
Téléphone: +1 (423) 870-7200
Télécopie : +1 (423) 870-2046

2. Le produit doit être renvoyé à la Société ou au vendeur par le propriétaire.

La présente garantie vous octroie des droits légaux spécifiques et il est possible que vous disposiez d'autres droits, lesquels diffèrent d'un état à l'autre.

La société n'autorise aucune personne ou représentant à créer pour elle toute autre obligation ou responsabilité relative à la vente du produit. Toute représentation
ou tout contrat non repris dans la garantie sera nul et sans effet.

LLAA  PPRRÉÉSSEENNTTEE  GGAARRAANNTTIIEE  RREEMMPPLLAACCEE  TTOOUUTTEESS  LLEESS  AAUUTTRREESS  GGAARRAANNTTIIEESS,,  EEXXPPRRIIMMÉÉEESS  OOUU  IIMMPPLLIICCIITTEESS,,  
YY  CCOOMMPPRRIISS  TTOOUUTTEE  GGAARRAANNTTIIEE  OOUU  CCOOMMMMEERRCCIIAABBIILLIITTÉÉ  OOUU  CCOONNFFOORRMMIITTÉÉ  PPOOUURR  UUNN  OOBBJJEECCTTIIFF  PPAARRTTIICCUULLIIEERR..
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IINNDDIICCEE  DDEE  CCOONNTTEENNIIDDOOSS Ergostyle™ ES2000™

© 2002 Corporación Encore Médica o sus afiliados, Austin, Texas, USA.
Está estrictamente prohibido cualquier uso editorial, gráfico o de composición del diseño de esta publicación
sin el consentimiento expreso por escrito del Grupo Chattanooga de Encore Médico, L.P. Esta publicación se
escribió, ilustró y preparo para que lo imprimiera el Grupo Chattanooga de Encore Médica, L.P.

FFOORREEWWOORRDD
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Este manual se ha escrito para los propietarios y operadores de las Mesas de Regulación Ergostyle Serie 2000. Contiene la
información general de las instrucciones de funcionamiento, instrucciones de precaución, mantenimiento y piezas. Para max-
imizar la vida y eficacia de su Mesa de Ajuste Ergostyle Serie 2000 y ayudar al funcionamiento apropiado de la unidad, lea y
entienda completamente este manual y familiarícese con los mandos.

Las especificaciones que aparecen más adelante en este manual eran vigentes en el momento de su publicación. Sin embar-
go, debido a la política del Grupo Chattanooga de mejora continua, se pueden hacer cambios en estas especificaciones en
cualquier momento sin ninguna obligación por parte del Grupo Chattanooga. 

IINNTTRROODDUUCCCCIIOONN Ergostyle™ ES2000™
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IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS  DDEE  PPRREECCAAUUCCIIOONN Ergostyle™ ES2000™

Las instrucciones de precaución que encontrará en esta sección y a
lo largo de este manual se indican con símbolos específicos. Debe
entender estos símbolos y sus definiciones antes de manejar este
equipo. La definición de estos símbolos es la siguiente:

== CCUUIIDDAADDOO  -- El texto con el indicador "CUIDADO" expli-
cará posibles infracciones de Seguridad que podrían
causar un daño potencial menor o moderado o dañar el
equipo. 

== AATTEENNCCIIOONN--  El texto con un indicador "ATENCION" expli-
cará posibles infracciones de Seguridad que causarán
potencialmente daños serios y averías al equipo.

== PPEELLIIGGRROO--  El texto con el indicador "PELIGRO" explicará
las posibles infracciones de Seguridad que son situa-
ciones inminentemente peligrosas que darían como
resultado la muerte o daños serios. 

== PPEELLIIGGRROO  DDEE  EEXXPPLLOOSSIIOONN  --  El texto con un indicador
"Peligro de Explosión" explicará posibles infracciones de
Seguridad si se utiliza este equipo en presencia de
anestésicos inflamables.

NNOOTTAA::  A lo largo de este manual se encontrará "NOTA". Estas
Notas son información útil para ayudar en un área particular o para
la descripción de una función.

• Lea, entienda y ponga en práctica las instrucciones de precaución
y funcionamiento que aparecen en este manual. Conozca las lim-
itaciones y los peligros relacionados con su nueva mesa de
tratamiento. Observe todos y cada uno de los rótulos de precau-
ción y de funcionamiento colocados en el aparato.

• Mantenga la mesa fuera de zonas de alta humedad.

• Este aparato se debe manejar, transportar y almacenar a temper-
aturas entre 40º F (4,4º C) y 100º F (37,8º C), con una Humedad
Relativa entre 30%-80%.

CUIDADO
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IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS  DDEE  PPRREECCAAUUCCIIOONN Ergostyle™ ES2000™

PPEELLIIGGRROO

• Hay peligro de explosión si se utiliza en presencia de
una mezcla anestésicos inflamables. El símbolo de 
peligro para este riesgo se expone a la vista en el 
rótulo del número de serie.

• La ley federal restringe la venta de este dispositivo a, o bajo la
orden de, un medico o profesional autorizado.

• Asegúrese de que el aparato está conectado a tierra enchufán-
dolo solamente a un enchufe de servicio eléctrico de tierra con-
forme con los códigos eléctricos nacionales y locales aplicables.

• No ponga nunca las manos o los pies cerca del mecanismo de
funcionamiento de la mesa cuando esté haciendo cualquiera o
todos los ajustes de la altura de la mesa o de las partes de esta.

• No se siente ni permita que se sienten los pacientes en la Parte
de la mesa para la Cabeza o en la Extensión para Apoyar los
Tobillos.

• No levante la mesa por la Parte de la Cabeza o del Apoyo del
Brazo.

• No fume encima ni alrededor de la mesa.

• No permita que ningún niño no vigilado acceda a la mesa de
tratamiento.

ATENCION

Esta mesa solo la deben poner en funcionamiento personas
especializadas familiarizadas con las medidas preventivas y con
las funciones operativas relacionadas con la mesa que está 
utilizando.

• No cambie nunca el ángulo de una sección cuando el peso del
paciente esté sobre dicha sección.

• No cambie de posición ni permita que el paciente se suba o baje
de la mesa mientras alguna de las partes están en las posiciones
inclinadas o embragadas.
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Después de quitar la tapa y los paneles laterales del embalaje de envío, podrá observar bandas de metal y bandas de plástico.
Estas se utilizan para asegurar varias secciones de la mesa y se deben quitar antes de que la mesa se pueda levantar para sacar-
la. La unidad se debe levantar directamente hacia arriba para anular todos los impedimentos del embalaje. Asegúrese de que la
electricidad tiene una conexión a tierra correcta antes de utilizarlo. 

SERÁ NECESARIO COMO MINIMO DOS PERSONAS PARA LEVANTAR Y/O MOVER LA MESA. 
LA MESA DE DEBE ELEVAR POR LA ARMADURA BASE. 

CUIDADO:

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS  DDEE  PPRREECCAAUUCCIIOONN Ergostyle™ ES2000™

Consulte la norma de seguridad de Compatibilidad/Interferencia Electromagnética IEC/EN60601-1-2.
(Se debe tener cuidado cuando este equipo esté funcionando cerca de otro equipo. Podrían ocurrir
potencialmente interferencias electromagnéticas o de otro tipo a este equipo a al otro. Intente mini-
mizar esta interferencia no utilizando otro equipo junto con este).
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Mesa de Regulación de la Elevación Modelo 9100 con Cabecera Modelo 95004 

1. Aflojador del Elevador de la Cabecera
2. Aflojador de la Inclinación de la Cabecera
3. Regulador de la Almohada de la Cabeza
4. Palanca de la Abertura de la Inclinación Hacia Adelante
5. Regulador de la Tensión de la Abertura del Fijador/Hacia Adelante
6. Cambio de Dirección/Aflojador del Elevador del Pecho 
7. Palanca de la Inclinación de la Abertura Torácica
8. Regulador de la Tensión de la Abertura Torácica
9. Palanca de la Inclinación de la Abertura Lumbar
10. Regulador de la Tensión de la Abertura Lumbar
11. Aflojador del Elevador Pelviano
12. Palanca de Inclinación de la Abertura Pelviana
13. Regulador de la Tensión de la Abertura Pelviana

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS  DDEE  FFUUNNCCIIOONNAAMMIIEENNTTOO Ergostyle™ ES2000™

20 - 32 in.
51 - 81 cm.



ES2000 SERIES ELEVATION TABLE USER MANUAL 7

Mesa de Regulación de la Elevación Modelo 9100 con Cabecera Modelo 95004
(A) Almohadas de la Cabecera
(B) Almohada Torácica/Lumbar 
(C) Almohada Pelviana
(D) Almohada para el Apoyo de los Tobillos
(E) Almohadas para el apoyo de los Brazos 

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS  DDEE  FFUUNNCCIIOONNAAMMIIEENNTTOO Ergostyle™ ES2000™

22 in.
56 cm.

7.5 in.
19 cm.

22 in.
56 cm.

26.5 in.
67 cm.

18.5 in.
47 cm.

18.5 in.
47 cm.

21 in.
53 cm.

13.5 in.
34 cm.

5.5 in.
14 cm.

3.5 in.
9 cm. 17 in.

43 cm.
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Las Mesas de Regulación de la Serie de ErgoStyle 2000 permite al quiropráctico de hoy utilizar casi todas las técnicas de
una manera cómoda y eficiente. Los beneficios de las cabeceras con elevación, multifuncionales y opciones tales como
cambio de dirección del pecho y las aberturas hacen que sean más fáciles de administrar incluso las regulaciones más com-
plejas.

Por favor tómese el tiempo necesario para leer completamente este manual y familiarizarse con todos los controles de su
mesa. Se explican completamente todas las secciones de la mesa, incluidas las partes opcionales de las cabeceras y del
pecho y las aberturas.

Cabecera con Movimiento Hacia Adelante y con Abertura del Fijador

Para elevar la cabecera, tirar hacia atrás del Regulador del Aflojador de la Elevación (1) para permitir que se pueda elevar la
cabecera. Para bajar la cabecera, tirar hacia atrás del Liberador de Elevación y empujar suavemente hacia abajo la cabecera.
Esta tiene un control de autobloqueo.

Para Inclinar la cabecera, tirar hacia atrás del Regulador del Aflojador de la Inclinación (2). Soltar la cabecera de la regulación
de autobloqueo en la posición que se elija.

Para ajustar el espaciado entre las almohadas del cabecero, tirar hacia atrás de la Manivela para la Regulación de la
Almohada de la Cabeza (3), y moverla hacia la derecha o hacia la izquierda. Cuando esté en la posición deseada, soltar el
mando para permitir que el pasador del resorte se bloquee en su agujero.

Para encajar o "Inclinar" la Abertura del Movimiento Hacia Adelante, empujar hacia abajo la Palanca de la Abertura del
Movimiento de Inclinación Hacia Adelante (4). Para ajustar la tensión que mantiene la abertura, ajustar el Regulador de
Tensión de la Abertura del Fijador/Hacia Adelante (5). La abertura del movimiento hacia adelante caerá en la dirección hacia
adelante cuando se suelte.

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS  DDEE  FFUUNNCCIIOONNAAMMIIEENNTTOO  Ergostyle™ ES2000™
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La abertura del Fijador se puede inclinar tirando de la parte de atrás de la almohada de la cabeza más cercana a la almohada
torácica/lumbar. Para ajustar la capacidad de mantenimiento de la sección de la abertura, girar del Regulador de la Tensión
de la Abertura del Fijador/Hacia Adelante (5) para aumentar o disminuir la capacidad de mantenimiento. La abertura del
fijador caerá en un movimiento directamente hacia abajo.

Cambio de Dirección/Elevación del Pecho (Opcional)

La parte de la mesa del pecho se puede ajustar por un mecanismo de resorte o colocándolo para que se mantenga en dis-
tintas orientaciones. Para bloquear o desbloquear la parte del pecho, girar el Cambio de Dirección/Aflojador del Elevador del
Pecho (6). Para colocar la parte de la mesa del pecho en una orientación particular, primero desbloquear el Cambio de
Dirección/Aflojador del Elevador del Pecho (6), mover la parte del pecho a la orientación deseada, luego bloquear el Cambio
de Dirección/Aflojador del Elevador del Pecho (6) para mantener la posición nueva. 

Abertura Torácica (Opcional)

Para inclinar la Abertura Torácica, tirar de la Palanca de la Inclinación de la Abertura Torácica (7). Para ajustar la capacidad de
mantenimiento de la sección de abertura, girar el Regulador de la Tensión de la Abertura Torácica (8) para aumentar o dis-
minuir la capacidad de mantenimiento.

Abertura Lumbar (Opcional)

Para inclinar la Abertura Lumbar, tirar de la Palanca de la Inclinación de la Abertura Lumbar (9). Para ajustar la capacidad de
mantenimiento de la sección abierta, girar el Regulador de la Tensión de la Abertura Lumbar (10) para aumentar o disminuir
la capacidad de mantenimiento.

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS  DDEE  FFUUNNCCIIOONNAAMMIIEENNTTOO Ergostyle™ ES2000™
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Elevación Pelviana (Opcional)

Tirando del Aflojador del Elevador Pelviano (11) se permite al resorte de gas cargado elevar la almohada pelviana hacia arri-
ba. Para mover la almohada pelviana hacia abajo cuando el paciente no está sobre la mesa, necesitará sentarse en la almo-
hada pelviana mientras tira del Regulador del Aflojador de la Elevación Pelviana.

Abertura Pelviana (Opcional)

Para inclinar la Abertura Pelviana, tirar de la Palanca de Inclinación de la Abertura Pelviana (12). Para ajustar la capacidad de
mantenimiento de la sección abierta, girar el Regulador de la Tensión de la Abertura Pelviana (13) para aumentar o disminuir
la capacidad de mantenimiento. 

Apoyo de los Tobillos

Para extender el apoyo de los tobillos, tirar hacia atrás de la almohada de apoyo de los tobillos (D) y sacar el apoyo de los
tobillos de la mesa. 

Regulación de la Altura de la Mesa

Presionar el Regulador de Pie para la Elevación de la Mesa para subir o bajar la mesa. Presionar "UP" para elevar la mesa, y
presionar "DN" para poner la mesa a menor altura.

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS  DDEE  FFUUNNCCIIOONNAAMMIIEENNTTOO Ergostyle™ ES2000™
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Motor Versión 115V Versión 230V
Modelo: Linak LA34 Linak LA34
Tensión Nominal: 115V 230V
Frecuencia Nominal: 60/50 Hz 60/50 Hz
Intensidad: 2.7 A 2.7 A
Fusibles: 1.6 A 1.0 A
Capacidad de Levantamiento:400 lbs. 400 lbs.
Clasificación Eléctrica: Clase I Clase I
Tipo Eléctrico: Tipo "B" Tipo “B”
Ciclo de Funcionamiento: Intermitente-Max. 1 minuto encendidos, 9 minutos apagados 

(los dos motores)

Evaluado por: Equipo Eléctrico Médico (UL 2601-1, ESTADOS UNIDOS, 2ª Ed.)
(CAN/CSA C22.2 No. 601.1-M90, CANADA)

EESSPPEECCIIFFIICCAACCIIOONNEESS  TTEECCNNIICCAASS Ergostyle™ ES2000™
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PPIIEEZZAASS  DDEE  RREECCAAMMBBIIOO Ergostyle™ ES2000™
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Thoracic/Lumbar/Pelvic Drop 95214 

Not Shown:

Top Cover RH 95238
Base Cover RH 95236
Flange Bearing 60363
Carriage Roller 95176
Thoracic Gas Spring 89179
Pelvic Gas Spring 53941
115V Motor Fuse 1.6 Amp (2) 71772
230V Motor Fuse 1.0 Amp (2) 95259

PPIIEEZZAASS  DDEE  RREECCAAMMBBIIOO Ergostyle™ ES2000™
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MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO Ergostyle™ ES2000™

REPARACIÓN

Si el Ergostyle ES2000 requiere reparación, contactar con el distribuidor de ventas o con el Departamento de Reparaciones de Chattanooga Group.

Todas las unidades devueltas a la fábrica para su reparación deben incluir lo siguiente:

GGAARRAANNTTIIAA  EENN  LLAA  RREEPPAARRAACCIIOONN//FFUUEERRAA  DDEE  LLAA  GGAARRAANNTTIIAA  DDEE  RREEPPAARRAACCIIOONN

11..  Informe por escrito que contenga la información siguiente:

•• Número RGA- Obtenido de la Fábrica
• Número de Modelo de la Unidad
• Número de Serie de la Unidad
• Persona de contacto con Números de Teléfono y Fax
• Dirección de Facturación (si está Fuera de la Garantía de Reparación)
• Dirección de Envío (Donde Enviar la Unidad después de Repararla)
• Descripción Detallada del Problema o Síntomas

22..  Copia de la factura original emitida al adquirir la unidad.

33..  Enviar la unidad a Fábrica en la caja original con todos los accesorios e información según se requiere en el punto uno (1) anterior a:

Chattanooga Group
4717 Adams Road
Hixson, TN 37343
Teléfono: +1 (423) 870-7200 FAX: +1 (423) 870-2046

La reparación de estas unidades solo se realizarán en los Servicios Técnicos Certificados por Chattanooga Group.

Después de cada uso, limpiar la placa usando un paño suave humedecido con agua y detergente antibacteriano suave.

LIMPIEZA
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GGAARRAANNTTIIAA Ergostyle™ ES2000™

Chattanooga Group ("Compañía") garantiza que la Mesa de Tratamiento Ergostyle™ ES2000 ("Producto") no tiene defectos materiales ni de ejecución. Esta garantía
tendrá efecto durante dos años (24 meses) desde la fecha de compra del cliente original. Si el Producto deja de funcionar durante el periodo de garantía de dos años
debido a un defecto material o de ejecución, la Compañía o el distribuidor de venta reparará o reemplazará este Producto dentro de un periodo de treinta (30) días
desde la fecha en que se devuelva el Producto a la Compañía o al distribuidor.

Todas las reparaciones del Producto se deben realizar por un centro de reparación autorizado por la Compañía. Cualquier modificación o reparación realizada por cen-
tros o grupos no autorizados invalidará la garantía.

Para participar de la cobertura de la garantía, el propietario original debe rellenar y devolver a la Compañía la tarjeta de registro de la garantía del Producto (incluida
con el Producto) en los diez (10) días laborables siguiente a la fecha de la adquisición.

Esta Garantía No Cubre:

La sustitución de partes o mano de obra por cualquier persona ajena a la Compañía, el distribuidor de ventas o un servicio representante certificado por la Compañía.

Defectos o daños causados por la mano de obra por cualquier persona ajena a la Compañía, el distribuidor de ventas o un servicio representante certificado por la Compañía.

Cualquier avería o fallo en el Producto causado por el mal uso del producto, incluso, pero no limitado a, el fallo al proporcionar el mantenimiento razonable y nece-
sario o cualquier uso que es incoherente con el Manual de Usuario del Producto.

LLAA  CCOOMMPPAAÑÑÍÍAA  NNOO  SSEE  RREESSPPOONNSSAABBIILLIIZZAARRAA  EENN  TTOODDOO  CCAASSOO  PPOORR  AACCCCIIDDEENNTTEE  OO  EELL  DDAAÑÑOO  CCOONNSSIIGGUUIIEENNTTEE..
Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños por accidente o daños consiguientes, por lo tanto la limitación o exclusión anterior no será de aplicación.

Para Obtener Reparación De la Compañía o del distribuidor de ventas bajo esta garantía:

1. Se debe hacer una reclamación por escrito dentro del periodo de garantía a la Compañía o al distribuidor de ventas. Las reclamaciones escritas hechas a la
Compañía se deben enviar a:

4717 Adams Road
P.O. Box 489
Hixson, TN 37343 USA
Teléfono: +1 (423) 870-7200
Facsimile:+1 (423) 870-2046

2. El propietario debe devolver el Producto a la Compañía o al distribuidor de ventas.

Esta garantía le da los derechos legales específicos y puede tener otros derechos que varían de unos estados a otros.

La Compañía no autoriza a ninguna persona o representante a crear el mismo cualquier otra obligación o responsabilidad con relación a la venta del Producto.
Cualquier representación o acuerdo que no esté contenido en la garantiza no tendrá valor y no afectará.

LLAA  GGAARRAANNTTIIAA  AANNTTEERRIIOORR  SSUUSSTTIITTUUYYEE  AA  TTOODDAASS  LLAASS  OOTTRRAASS  GGAARRAANNTTIIAASS,,  EEXXPPRREESSAADDAASS  OO  IIMMPPLLIICCIITTAASS,,  IINNCCLLUUYYEENNDDOO  CCUUAALLQQUUIIEERR
GGAARRAANNTTIIAA  OO  CCOOMMEERRCCIIAABBIILLIIDDAADD  OO  AAPPTTIITTUUDD  PPAARRAA  UUNN  PPRROOPPOOSSIITTOO  PPAARRTTIICCUULLAARR
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IINNDDIICCEE Ergostyle™ ES2000™

© 2002 Encore Medical Corporation o sue affiliate, Austin, Texas, USA.
L'utilizzo dei testi, delle immagini o del lay-out della presente pubblicazione senza il relativo consenso scritto
del Chattanooga Group di Encore Medical L.P. è strettamente vietato. La presente pubblicazione è stata redat-
ta, illustrata e preparata per la stampa dal Chattanooga Group di Encore Medical, L.P. 
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Il presente manuale è rivolto ai proprietari e agli utilizzatori dei lettini regolabili serie ErgoStyle 2000 e contiene istruzioni gen-
erali d'uso, misure di sicurezza e informazioni su manutenzione e componenti. Perché il lettino regolabile serie ErgoStyle 2000
duri il più a lungo possibile, fornendo le migliori prestazioni ed al fine di agevolare il buon funzionamento dell'unità, si prega di
leggere accuratamente il presente manuale e acquisire la perfetta padronanza dei comandi.

Le specifiche riportate nel presente manuale sono valide al momento della pubblicazione. Tuttavia, in conseguenza della polit-
ica di miglioramento continuo attuata da Chattanooga Group, le presenti specifiche potrebbero essere modificate in qualsiasi
momento senza alcun obbligo da parte di Chattanooga Group.

PPRREEMMEESSSSAA Ergostyle™ ES2000™
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MMIISSUURREE  DDII  SSIICCUURREEZZZZAA Ergostyle™ ES2000™

Le misure di sicurezza riportate al presente paragrafo e nel resto del
manuale sono contrassegnate da specifici simboli. Prima di attivare
lo strumento, è necessario conoscere tali simboli e le relative
definizioni. Le definizioni dei simboli sono le seguenti:

== AATTTTEENNZZIIOONNEE-- I testi contrassegnati dall'indicazione
"ATTENZIONE" spiegano le possibili infrazioni alle norme
di sicurezza che possono provocare lesioni personali o
danni materiali, da leggeri a moderati.

== AAVVVVEERRTTEENNZZAA--  I testi contrassegnati dall'indicazione
"AVVERTENZA" spiegano le possibili infrazioni alle norme
di sicurezza che possono provocare lesioni personali o
danni materiali gravi.

== PPEERRIICCOOLLOO--  I testi contrassegnati dall'indicazione "PERI-
COLO" spiegano le possibili infrazioni alle norme di
sicurezza consistenti in situazioni di pericolo imminente
che provocano lesioni gravi o decesso.

== PPEERRIICCOOLLOO  DDII  EESSPPLLOOSSIIOONNEE--  I testi contrassegnati dal-
l'indicazione "PERICOLO DI ESPLOSIONE" spiegano le
possibili infrazioni alle norme di sicurezza in caso di
impiego del presente strumento in presenza di anesteti-
ci infiammabili.

NNOOTTAA::  La segnalazione "NOTA" è riportata in più punti del manuale.
Tali Note rappresentano informazioni utili per lo specifico argomento
o funzione trattata.

• Leggere, apprendere ed attenersi alle istruzioni d'uso e sicurezza
riportate nel presente manuale. Imparare i limiti e i rischi relativi al
nuovo strumento acquistato. Rispettare tutte le indicazioni ripor-
tate sulle etichette adesive di sicurezza e d'uso apposte sull'unità.

• Tenere lo strumento lontano da aree particolarmente umide.

• La presente unità deve essere utilizzata, movimentata e riposta a
temperature tra 40° F (4,4° C) e 100° F (37,8° C), con umidità rel-
ativa tra il 30% e l'80%.

ATTENZIONE
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MMIISSUURREE  DDII  SSIICCUURREEZZZZAA Ergostyle™ ES2000™

PPEERRIICCOOLLOO

• Pericolo di esplosione se utilizzato in presenza di
anestetici infiammabili. Il simbolo di avvertenza relativo
a questo pericolo è riportato in maniera evidente sulla
targhetta del numero di serie.

• Secondo la legislazione federale, il presente dispositivo può
essere venduto esclusivamente da medici o operatori sanitari
autorizzati o per conto di essi.

• Verificare che l'unità sia collegata a terra con connessione a presa
elettrica dotata di messa a terra conforme ai relativi codici elettri-
ci nazionali e locali.

• Non avvicinare mani e piedi al meccanismo del lettino in movi-
mento durante la regolazione dell'altezza o delle sezioni del letti-
no.

• Non sedersi e non far sedere i pazienti sulla sezione poggiatesta
o sul supporto caviglie estensibile del lettino.

• Non utilizzare la sezione poggiatesta o il bracciolo per sollevare il
lettino.

• Non fumare sul lettino o in prossimità di esso.

• Impedire l'accesso al lettino a bambini non sorvegliati.

AVVERTENZA

Il presente dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente da
personale specializzato che sia a conoscenza delle misure di
sicurezza e delle funzioni operative relative al dispositivo in uso.

• Non modificare l'angolazione delle sezioni se vi è appoggiato un
paziente.

• Non riposizionare e non far salire o scendere il paziente dal letti-
no se la ribaltina è in posizione sollevata o innestata.
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Dopo avere rimosso il pannello superiore e i pannelli laterali della gabbia utilizzata per il trasporto, si noteranno alcune fasce di
metallo e cinghie in plastica. Queste servono a fissare le varie sezioni del lettino e devono essere rimosse per l'estrazione del
dispositivo. Sollevare direttamente l'unità per liberarla dai dispositivi di fissaggio utilizzati per il trasporto. Verificare che il dis-

positivo sia opportunamente collegato a terra prima dell'uso.

PER LA MOVIMENTAZIONE DEL LETTINO, SONO NECESSARIE ALMENO DUE PERSONE. 
PER SOLLEVARE IL LETTINO, UTILIZZARE IL SUPPORTO DI BASE.

ATTENZIONE:

MMOONNTTAAGGGGIIOO  EE  IINNSSTTAALLLLAAZZIIOONNEE Ergostyle™ ES2000™

conforme allo standard di sicurezza compatibilità/interferenza elettromagnetica IEC/EN60601-1-2.

(Fare attenzione in caso di impiego del presente dispositivo in prossimità di altri apparecchi. Il 
dispositivo o gli altri apparecchi possono essere soggetti ad interferenze elettromagnetiche o di
altro tipo. Per minimizzare tali interferenze, non utilizzare il presente dispositivo assieme ad altri
apparecchi).
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Lettino di sollevamento regolabile modello 9100, dotato di poggiatesta modello 95004 

1. Dispositivo di blocco sollevamento poggiatesta
2. Dispositivo di blocco inclinazione poggiatesta
3. Regolazione cuscino poggiatesta
4. Leva sollevamento anteriore ribaltina 
5. Comando tensione ribaltina anteriore / articolata
6. Dispositivo di blocco sollevamento / sezione torace amovibile
7. Leva sollevamento ribaltina torace
8. Comando tensione ribaltina torace 
9. Leva sollevamento ribaltina lombare
10. Comando tensione ribaltina lombare
11. Dispositivo di blocco sollevamento pelvico
12. Leva di sollevamento ribaltina pelvica 
13. Comando tensione ribaltina pelvica

IISSTTRRUUZZIIOONNII  PPEERR  LL''UUSSOO Ergostyle™ ES2000™

20 - 32 in.
51 - 81 cm.
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Lettino di sollevamento regolabile modello 9100, dotato di poggiatesta modello 95004 
(A) Cuscini poggiatesta
(B) Cuscino toracico / lombare
(C) Cuscino pelvico
(D) Cuscino supporto caviglie
(E) Cuscino braccioli

IISSTTRRUUZZIIOONNII  PPEERR  LL''UUSSOO Ergostyle™ ES2000™

22 in.
56 cm.

7.5 in.
19 cm.

22 in.
56 cm.

26.5 in.
67 cm.

18.5 in.
47 cm.

18.5 in.
47 cm.

21 in.
53 cm.

13.5 in.
34 cm.

5.5 in.
14 cm.

3.5 in.
9 cm. 17 in.

43 cm.
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I lettini di sollevamento serie ErgoStyle 2000 consentono al chiropratico moderno di utilizzare qualsiasi tecnica in maniera
comoda ed efficiente. I vantaggi della funzione di sollevamento, dei poggiatesta multifunzione e di opzioni come la sezione
torace amovibile e le ribaltine semplificano anche le regolazioni più complicate. 

Si prega di leggere accuratamente il presente manuale e imparare ad utilizzare tutti i comandi del dispositivo. Il manuale
contiene una spiegazione esauriente di ogni sezione del lettino, compresi gli optional, come i poggiatesta, le sezioni torace e
le ribaltine.

Poggiatesta con ribaltina anteriore articolata

Per sollevare il poggiatesta, spingere indietro il comando del dispositivo di blocco sollevamento (1) per far salire il poggiates-
ta. Per abbassare il poggiatesta, spingere indietro il dispositivo di blocco sollevamento e spingere delicatamente il poggiates-
ta verso il basso. Il dispositivo è autobloccante.

Per inclinare il poggiatesta, spingere indietro il comando del dispositivo di blocco inclinazione (2). Lasciando il comando, il
poggiatesta si blocca automaticamente nella posizione prescelta.

Per regolare la distanza dei cuscini del poggiatesta, spingere indietro la manopola di regolazione cuscini poggiatesta (3) e
spostarla a destra o a sinistra. Una volta raggiunta la posizione desiderata, lasciare il comando in modo che la spina elastica
possa bloccarsi in uno dei fori.

Per innestare o sollevare la ribaltina di movimento anteriore, abbassare la leva di sollevamento della ribaltina di spostamento
anteriore (4). Per regolare la tensione di tenuta della ribaltina, regolare il comando tensione ribaltina anteriore / articolata (5).
Lasciando andare il comando, la ribaltina di spostamento anteriore scenderà in avanti, bloccandosi in posizione.

IISSTTRRUUZZIIOONNII  PPEERR  LL''UUSSOO Ergostyle™ ES2000™
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Per sollevare la ribaltina articolata, spingere verso l'alto la sezione posteriore del cuscino poggiatesta più vicino al cuscino
toracico/lombare. Per regolare la tenuta della sezione ribaltabile, ruotare il comando tensione ribaltina anteriore/articolata (5)
per aumentare o diminuire la tenuta. La ribaltina articolata scenderà dritta verso il basso.

Sezione di sollevamento torace / amovibile (Optional)

La sezione torace del dispositivo può essere regolata con funzionamento a molla o a tenuta in varie angolazioni. Per bloccare
o sbloccare la sezione torace, ruotare il dispositivo di blocco sezione di sollevamento torace / amovibile (6). Per posizionare
la sezione torace del dispositivo in una particolare angolazione, per prima cosa sbloccare il dispositivo di blocco sezione di
sollevamento torace / amovibile (6), portare la sezione torace nell'angolazione desiderata e successivamente bloccare il dis-
positivo di blocco sezione di sollevamento torace / amovibile (6) nella nuova posizione.

Ribaltina toracica (Optional)

Per sollevare la ribaltina toracica, spingere verso l'alto la leva di sollevamento ribaltina toracica (7). Per regolare la tenuta
della sezione ribaltina, ruotare il comando tensione ribaltina toracica (8) per aumentare o diminuire la tenuta.

Ribaltina lombare (Optional)

Per sollevare la ribaltina lombare, spingere verso l'alto la leva di sollevamento ribaltina lombare (9). Per regolare la tenuta
della sezione ribaltina, ruotare il comando tensione ribaltina lombare (10) per aumentare o diminuire la tenuta.
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Sollevamento pelvico (Optional)

Spingendo verso l'alto il dispositivo di blocco sollevamento pelvico (11), la molla a gas solleva il cuscino pelvico. Per abbas-
sare il cuscino pelvico quando non ci sono persone sul lettino, sedersi sul cuscino pelvico spingendo contemporaneamente
verso l'alto il comando del dispositivo di blocco sollevamento pelvico.

Ribaltina pelvica (Optional)

Per sollevare la ribaltina pelvica, spingere verso l'alto la leva di sollevamento della ribaltina pelvica (12). Per regolare la tenuta
della sezione ribaltina, ruotare il comando tensione ribaltina pelvica (13) per aumentare o diminuire la tenuta.

Supporto caviglie

Per estendere il supporto caviglie, spingere indietro il cuscino del supporto caviglie (D) e allontanare il supporto caviglie dal
lettino.

Regolazione altezza lettino

Premere il comando a pedale sollevamento lettino per sollevare o abbassare il lettino stesso. Premendo "UP" il lettino si
alza, mentre premendo "DN" il lettino si abbassa.
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